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 Round Mat
(Compatible with the selected variant)

Runde Matte (kompatibel mit der ausgewählten Variante) - Mata Okrągła (zgodnie 

z wybranym wariantem) - Tapis Rond (compatible avec la variante sélectionnée) 

- Tappetino Rotondo (compatibile con la variante selezionata) - Alfombrilla Redonda 

(compatible con la variante seleccionada) - Rund Matta (kompatibel med det valda 

alternativet) - Ronde Mat (compatibel met de geselecteerde variant)

 Square Mat
(Compatible with the selected variant)

Quadratische Matte (kompatibel mit der ausgewählten Variante) - Mata Kwadratowa 

(zgodnie z wybranym wariantem) - Tapis Carré (compatible avec la variante 

sélectionnée) - Tappetino Quadrato (compatibile con la variante selezionata) 

- Alfombrilla Cuadrada (compatible con la variante seleccionada) - Fyrkantig Matta 

(kompatibel med det valda alternativet) - Vierkante Mat (compatibel met de 

geselecteerde variant)

 Cloud Mat
(Compatible with the selected variant)

Wolkenmatte (kompatibel mit der ausgewählten Variante) - Mata Chmurka (zgodnie 

z wybranym wariantem) - Tapis Nuage (compatible avec la variante sélectionnée) 

- Tappetino Nuvola (compatibile con la variante selezionata) - Alfombrilla Nube 

(compatible con la variante seleccionada) - Molnmatta (kompatibel med det valda 

alternativet) - Wolkenmat (compatibel met de geselecteerde variant)
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User Safety Explanations and Notes

Thank you for your trust and for choosing a product from the 
®MeowBaby  Play Mat series. Please remember that after 

removing the product from the package, it may take up to 48 

hours to return to its original shape. To ensure that playtime is 

enjoyable for you and your child, please follow these safety rules:

1. It is recommended that children use the product under adult 

supervision.

2. Keep the Play Mat away from sources of fire!

3. The product is intended for children aged 6 months and older.

4. The Play Mat should be used only on a dry, hard, and flat 

surface.

5. Before starting to play, carefully familiarize yourself with the 

product and these instructions to prevent any potential 

accidents.

6. The product must be used only when placed flat. Failing to 

comply with this recommendation may lead to falls or the product 

tipping over, resulting in injuries.

7. The product is intended for indoor use only.

8. For proper use, it is recommended to place the product in an 

obstacle-free space within a radius of at least 1.5 m.

9. It is prohibited to use the parts of the product and the product 

itself in a manner inconsistent with its intended use.

10. The product does not require assembly before use.

11. The product consists of two elements: a textile cover with 

a zipper and foam filling.

12. The textile cover is a separate element of the product and can 

be removed for cleaning or replaced with a new one. WARNING! 

After removing the cover from the product, it is strictly prohibited 

to leave the child unattended without adult supervision, as this 

may lead to the child detaching a piece of foam and creating a 

small element that poses a choking hazard. After washing and 

putting the cover back on the product, ensure that it is securely 

fastened to prevent the child from accessing the filling.

Storage and Maintenance of the Product:

1. The product is not suitable for use in water. It should be stored 

in a dry place.

2. The Play Mat should be protected from heat and excessive 

sunlight.

3. It is recommended to keep the toy clean by wiping it with a 

damp sponge and a mild detergent (e.g., white soap) or, if 

necessary, removing and washing the cover in a washing machine 

at 30 °C [in this case, the safety rules described in point 12 of the 

User Safety Explanations and Notes should be considered].

4. To maintain the product's cleanliness, it is not recommended to 

use strong detergents, as they may cause damage or 

deterioration of its properties.

Hinweise und Sicherheitsinformationen für den Benutzer

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die Wahl eines Produkts aus der 
®Serie Spielmatte von MeowBaby . Bitte beachten Sie, dass es bis 

zu 48 Stunden dauern kann, bis das Produkt nach dem Auspacken 

in seine ursprüngliche Form zurückkehrt. Damit das Spielen für 

Sie und Ihr Kind angenehm ist, bitten wir Sie, die folgenden 

Sicherheitsregeln zu beachten:

1. Es wird empfohlen, dass Kinder das Produkt nur unter Aufsicht 

eines Erwachsenen benutzen.

2. Die Spielmatte muss von Feuerquellen ferngehalten werden!

3. Das Produkt ist für Kinder im Alter von 6 Monaten und älter 

geeignet.

4. Die Spielmatte sollte nur auf einer trockenen, harten und 

ebenen Fläche verwendet werden.

5. Vor dem Spielen sollten Sie sich sorgfältig mit dem Produkt und 

dieser Anleitung vertraut machen, um mögliche Unfälle zu 

vermeiden.

6. Das Produkt sollte flach ausgelegt werden, bevor es verwendet 

wird. Wenn diese Empfehlung nicht beachtet wird, kann dies zu 

Stürzen oder Umkippen des Produkts und somit zu Verletzungen 

führen.

7. Das Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.

8. Für eine korrekte Verwendung wird empfohlen, das Produkt in 

einem Bereich ohne Hindernisse mit einem Radius von 

mindestens 1,5 m. aufzustellen.

9. Es ist untersagt, Teile des Produkts sowie das Produkt selbst in 

einer Weise zu verwenden, die nicht dem vorgesehenen Zweck 

entspricht.

10. Das Produkt erfordert vor der Verwendung keine Montage.

11. Das Produkt besteht aus zwei Teilen, nämlich einem textilen 

Bezug mit Reißverschluss und einer Füllung aus Schaumstoff.

12. Der textile Bezug ist ein separates Element des Produkts und 

kann zur Reinigung oder zum Austausch gegen einen neuen 

Bezug abgenommen werden. ACHTUNG! Nach dem Abnehmen 

des Bezugs vom Produkt ist es absolut verboten, ein Kind ohne 

Aufsicht eines Erwachsenen in der Nähe zu lassen, da dies das 

Risiko birgt, dass das Kind ein Stück Schaumstoff abreißt und es zu 

einem kleinen, erstickungsgefährdenden Element kommt. Nach 

dem Waschen und dem Anbringen des Bezugs auf dem Produkt 

sollte sichergestellt werden, dass er so verschlossen ist, dass das 

Kind nicht an der Schaumstofffüllung gelangen kann.

Lagerung und Pflege des Produkts:

1. Das Produkt ist nicht für die Verwendung im Wasser geeignet. 

Es sollte an einem trockenen Ort aufbewahrt werden.

2. Die Spielmatte sollte vor Hitze und übermäßiger 

Sonneneinstrahlung geschützt werden.

3. Es wird empfohlen, das Spielzeug durch Abwischen mit einem 

feuchten Schwamm und einem milden Reinigungsmittel (z. B. 

weißer Seife) sauber zu halten oder den Bezug bei Bedarf bei 30 °C 

in der Waschmaschine zu waschen [dabei sind die 

Sicherheitsvorschriften aus Punkt 12 der Rubrik Hinweise und 

Sicherheitsinformationen für den Benutzer zu beachten].

4. Zur Reinigung des Produkts wird nicht empfohlen, starke 

Reinigungsmittel zu verwenden, da diese das Produkt 

beschädigen oder seine Eigenschaften verschlechtern können.
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Objaśnienia i uwagi dotyczące bezpieczeństwa Użytkownika 

Dziękujemy za zaufanie i wybór produktu z serii Mata do Zabawy 
®

od MeowBaby . Należy pamiętać, że po wyjęciu produktu z paczki, 

powrót dojego pierwotnego kształtu może muzająć do 48h. Aby 

wspólna zabawa była dla Ciebie i Twojego dziecka przyjemnością, 

prosimy o przestrzeganie następujących zasad bezpieczeństwa: 

1.Zalecasię,abydziecikorzystałyzproduktupodnadzorem osoby 

dorosłej.

2.Matę do Zabawy należy trzymać z dala od źródeł ognia! 

3.Produkt przeznaczony jest dla dzieci w grupie wiekowej 6m +. 

4.Z Maty do Zabawy należy korzystać wyłącznie po ustawieniu go 

na suchej, twardej i płaskiej powierzchni. 

5.Przed rozpoczęciem zabawy należy uważnie zapoznać się 

z produktem oraz niniejszą instrukcją, aby zapobiec ewentualnym 

wypadkom. 

6.Z produktu należy korzystać po uprzednim położeniu go na 

płasko. Nie zastosowanie się do tego zalecenia może prowadzić 

do upadku lub przewrócenia produktu i powstania obrażeń. 

7.Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. 

8.W celu prawidłowego użycia zaleca się umieszczenie produktu 

w przestrzeni wolnej od przeszkód w promieniu 1,5m. 

9.Zabrania się wykorzystywać elementów produktu oraz samego 

produktu wsposób nie zgodny z jego przeznaczeniem. 

10.Produkt nie wymaga montażu przed rozpoczęciem 

użytkowania. 

11. Produkt składa się z dwóch elementów, tj. tekstylnego 

pokrowca zapinanego na zamek błyskawiczny oraz wypełnienia 

wykonanego z pianki. 

12.Tekstylny pokrowiec stanowi odrębny element produktu i 

może być zdjęty w celu jego oczyszczenia lub wymiany na nowy. 

UWAGA! Po zdjęciu pokrowca z produktu bezwzględnie zabrania 

się pozostawienia przy nim dziecka bez nadzoru osoby dorosłej, 

gdyż grozi to oderwaniem fragmentu pianki przez dziecko i 

powstaniem małego elementu niosącego ryzyko zadławienia. Po 

wypraniu i nałożeniu pokrowca na produkt, należy upewnić się, że 

został on zapięty w sposób uniemożliwiający dziecku dostanie się 

na wypełniającej go pianki. 

Przechowywanie i konserwacja produktu: 

1.Produkt nie nadaje się do użycia w wodzie. Należy go 

przechowywać w suchym miejscu. 

2. Matę do Zabawy należy chronić przed gorącem i nadmiernym 

nasłonecznieniem. 

3.Zaleca się utrzymanie zabawki w czystości po przez 

wyczyszczenie wilgotną gąbką z łagodnym środkiem myjącym (np. 

białe mydło) lub w razie potrzeby zdjęcie i wypranie pokrowca w 

pralce w temp. 30°C [należy wówczas mieć na uwadze zasady 

bezpieczeństwa opisanew pkt.12. sekcji Objaśnienia i uwagi 

dotyczące bezpieczeństwa Użytkownika]. 

4.W celu utrzymania produktu w czystości, nie zaleca się 

stosowania silnych detergentów, gdyż te mogą spowodować 

uszkodzenie lub pogorszenie jego właściwość

Explications et notes de sécurité pour l'utilisateur

Merci de votre confiance et d'avoir choisi un produit de la série 
®Tapis de Jeu de MeowBaby . Veuillez noter qu'après avoir sorti le 

produit de son emballage, il peut falloir jusqu'à 48 heures pour 

qu'il retrouve sa forme d'origine. Afin que le jeu soit un plaisir pour 

vous et votre enfant, nous vous prions de respecter les règles de 

sécurité suivantes :

1. Il est recommandé que les enfants utilisent le produit sous la 

supervision d'un adulte.

2. Le tapis de jeu doit être tenu éloigné des sources de feu !

3. Le produit est destiné aux enfants âgés de 6 mois et plus.

4. Le tapis de jeu doit être utilisé uniquement sur une surface 

sèche, dure et plane.

5. Avant de commencer à jouer, veuillez vous familiariser 

soigneusement avec le produit et ce manuel pour éviter tout 

accident éventuel.

6. Le produit doit être placé à plat avant utilisation. Le non-respect 

de cette recommandation peut entraîner des chutes ou le 

renversement du produit, entraînant des blessures.

7. Le produit est destiné à un usage domestique uniquement.

8. Pour une utilisation correcte, il est recommandé de placer le 

produit dans un espace dégagé d'obstacles dans un rayon d'au 

moins 1,5 m.

9. Il est interdit d'utiliser les éléments du produit ou le produit lui-

même d'une manière qui ne correspond pas à son usage prévu.

10. Le produit ne nécessite pas de montage avant son utilisation.

11. Le produit est composé de deux éléments, à savoir une housse 

textile avec fermeture éclair et un rembourrage en mousse.

12. La housse textile constitue un élément séparé du produit et 

peut être retirée pour le nettoyage ou remplacée par une 

nouvelle. ATTENTION ! Après avoir retiré la housse du produit, il 

est strictement interdit de laisser un enfant sans surveillance 

à proximité, car cela présente un risque que l'enfant déchire un 

morceau de mousse et qu'un petit élément puisse provoquer un 

étouffement. Après avoir lavé et remis la housse sur le produit, il 

est important de s'assurer qu'elle est bien fermée de manière 

à empêcher l'enfant d'accéder à la mousse à l'intérieur.

Stockage et entretien du produit :

1. Le produit n'est pas adapté à une utilisation dans l'eau. Il doit 

être conservé dans un endroit sec.

2. Le tapis de jeu doit être protégé de la chaleur et de l'exposition 

excessive au soleil.

3. Il est recommandé de maintenir le jouet propre en l'essuyant 

avec une éponge humide et un détergent doux (par exemple, du 

savon blanc) ou, si nécessaire, en retirant et en lavant la housse à 

30 °C en machine [en tenant compte des consignes de sécurité 

énoncées au point 12 de la section Explications et notes de 

sécurité pour l'utilisateur].

4. Pour maintenir le produit propre, il n'est pas recommandé 

d'utiliser des détergents puissants, car ceux-ci peuvent 

endommager ou détériorer ses propriétés.
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Spiegazioni e note di sicurezza per l'utente

Grazie per la fiducia e per aver scelto un prodotto della serie 
®Tappeto da Gioco di MeowBaby . Si prega di notare che dopo aver 

estratto il prodotto dalla confezione, potrebbe richiedere fino a 48 

ore per tornare alla sua forma originale. Affinché il gioco sia un 

piacere per te e il tuo bambino, ti preghiamo di seguire le seguenti 

regole di sicurezza:

1. Si consiglia che i bambini utilizzino il prodotto sotto la 

supervisione di un adulto.

2. Tenere il tappeto da gioco lontano da fonti di fuoco!

3. Il prodotto è destinato ai bambini di età superiore ai 6 mesi.

4. Il tappeto da gioco deve essere utilizzato esclusivamente su una 

superficie asciutta, dura e piana.

5. Prima di iniziare a giocare, si prega di familiarizzare 

attentamente con il prodotto e con questo manuale per evitare 

eventuali incidenti.

6. Il prodotto deve essere posizionato in piano prima dell'uso. Il 

mancato rispetto di questa raccomandazione può portare 

a cadute o al ribaltamento del prodotto, con conseguenti 

infortuni.

7. Il prodotto è destinato esclusivamente a uso domestico.

8. Per un uso corretto, si consiglia di posizionare il prodotto in uno 

spazio libero da ostacoli in un raggio di almeno 1,5 m.

9. È vietato utilizzare gli elementi del prodotto o lo stesso prodotto 

in modo non conforme al suo scopo.

10. Il prodotto non richiede montaggio prima dell'uso.

11. Il prodotto è composto da due elementi, ossia una fodera in 

tessuto con cerniera e un'imbottitura in schiuma.

12. La fodera in tessuto costituisce un elemento separato del 

prodotto e può essere rimossa per la pulizia o sostituita con una 

nuova. ATTENZIONE! Dopo aver rimosso la fodera dal

prodotto, è severamente vietato lasciare un bambino senza 

sorveglianza nelle vicinanze, in quanto ciò presenta il rischio che il 

bambino strappi un pezzo di schiuma e che un piccolo elemento 

possa causare soffocamento. Dopo aver lavato e rimesso la 

fodera sul prodotto, è importante assicurarsi che sia chiusa in 

modo da impedire al bambino di accedere all'imbottitura interna.

Conservazione e manutenzione del prodotto:

1. Il prodotto non è adatto per l'uso in acqua. Deve essere 

conservato in un luogo asciutto.

2. Proteggere il tappeto da gioco dal calore e dall'esposizione 

eccessiva al. sole.

3. Si consiglia di mantenere il giocattolo pulito pulendolo con una 

spugna umida e un detergente delicato (ad esempio, sapone 

bianco) o, se necessario, rimuovendo e lavando la fodera in 

lavatrice a 30 °C [tenendo conto delle norme di sicurezza descritte 

al punto 12 della sezione Spiegazioni e note di sicurezza per 

l'utente].

4. Per mantenere il prodotto pulito, non si consiglia di utilizzare 

detergenti aggressivi, in quanto potrebbero danneggiare 

o deteriorare le sue proprietà. 

Explicaciones y notas de seguridad para el usuario

Gracias por confiar en nosotros y elegir un producto de la serie 
®

Alfombrilla de Juego de MeowBaby . Tenga en cuenta que 

después de sacar el producto de la caja, puede tardar hasta 48 

horas en recuperar su forma original. Para que el juego sea un 

placer para usted y su hijo, le pedimos que siga las siguientes 

normas de seguridad:

1. Se recomienda que los niños usen el producto bajo la 

supervisión de un adulto.

2. ¡Mantenga la alfombrilla de juego alejada de fuentes de fuego!

3. El producto está destinado a niños mayores de 6 meses.

4. La alfombrilla de juego debe usarse exclusivamente sobre una 

superficie seca, dura y plana.

5. Antes de comenzar a jugar, asegúrese de familiarizarse con el 

producto y este manual para evitar posibles accidentes.

6. El producto debe ser colocado en posición horizontal antes de 

su uso. No seguir esta recomendación puede llevar a caídas o al 

vuelco del producto, lo que podría causar lesiones.

7. El producto está destinado exclusivamente para uso 

doméstico.

8. Para un uso correcto, se recomienda colocar el producto en un 

espacio libre de obstáculos en un radio de al menos 1,5 m.

9. Se prohíbe utilizar los elementos del producto o el propio 

producto de manera no acorde a su propósito.

10. El producto no requiere montaje antes de su uso.

11. El producto consta de dos elementos, es decir, una funda textil 

con cremallera y un relleno de espuma.

12. La funda textil es un elemento separado del producto y puede 

ser retirada para su limpieza o reemplazo por una nueva. 

¡ATENCIÓN! Después de quitar la funda del producto, está 

estrictamente prohibido dejar a un niño sin supervisión cerca de 

él, ya que existe el riesgo de que el niño arranque un trozo de 

espuma y se produzca un pequeño elemento que podría causar 

asfixia. Después de lavar y volver a poner la funda en el producto, 

asegúrese de que esté cerrada de manera que impida que el niño 

acceda al. relleno.

Almacenamiento y mantenimiento del producto:

1. El producto no es adecuado para uso en agua. Debe ser 

almacenado en un lugar seco.

2. Proteja la alfombrilla de juego del calor y la exposición excesiva 

al. sol.

3. Se recomienda mantener el juguete limpio limpiándolo con una 

esponja húmeda y un detergente suave (por ejemplo, jabón 

blanco) o, si es necesario, quitando y lavando la funda en la 

lavadora a 30 °C [teniendo en cuenta las normas de seguridad 

descritas en el punto 12 de la sección Explicaciones y notas de 

seguridad para el usuario].

4. Para mantener el producto limpio, no se recomienda el uso de 

detergentes agresivos, ya que estos pueden dañar o deteriorar 

sus propiedades.
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Förklaring och säkerhetsanvisningar för användaren

Tack för ditt förtroende och valet av en produkt från serien 
®Lekmatta från MeowBaby . Observera att produkten, efter att 

den har tagits ur förpackningen, kan behöva upp till 48 timmar för 

att återfå sin ursprungliga form. För att göra leken rolig för dig och 

ditt barn, ber vi dig att följa följande säkerhetsregler:

1. Det rekommenderas att barn använder produkten under 

övervakning av en vuxen.

2. Håll lekmatten borta från eldkällor!

3. Produkten är avsedd för barn från 6 månader och uppåt.

4. Lekmattan får endast användas på en torr, hård och plan yta.

5. Läs noga igenom produkten och denna manual innan lek för att 

förhindra eventuella olyckor.

6. Produkten bör placeras platt innan den används. Att inte följa 

denna rekommendation kan leda till att produkten faller eller 

välter, vilket kan orsaka skador.

7. Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

8. För korrekt användning rekommenderas att produkten 

placeras  i ett hinderfritt utrymme med en radie på minst 1,5 m.

9. Det är förbjudet att använda produktens delar eller produkten 

själv på ett sätt som inte överensstämmer med dess avsedda 

användning.

10. Produkten kräver ingen montering innan användning.

11. Produkten består av två delar, nämligen ett textilt överdrag 

med dragkedja och en fyllning av skum.

12. Det textila överdraget är en separat del av produkten och kan 

tas bort för rengöring eller för att bytas ut mot en ny. OBS! Efter att 

överdraget har tagits bort från produkten är det strängt förbjudet 

att lämna ett barn utan tillsyn i närheten av produkten, eftersom 

detta kan leda till att barnet lossar en del av skummet, vilket kan 

resultera i ett litet föremål med kvävningsrisk. Se till att 

överdraget är ordentligt stängt efter att det har tvättats och åter 

placerats på produkten så att barnet inte har tillgång till 

fyllningen.

Förvaring och underhåll av produkten:

1. Produkten är inte lämplig för användning i vatten. Den ska 

förvaras på en torr plats.

2. Skydda lekmatten från värme och överdriven solljus.

3. Det rekommenderas att hålla leksaken ren genom att torka den 

med en fuktig svamp och ett milt rengöringsmedel (t.ex. vit tvål) 

eller, vid behov, ta bort och tvätta överdraget i tvättmaskin på 30 

°C [tänk på säkerhetsreglerna som beskrivs i punkt 12 i avsnittet 

Förklaring och säkerhetsanvisningar för användaren].

4. För att hålla produkten ren rekommenderas det att inte 

använda starka rengöringsmedel, eftersom dessa kan orsaka 

skada eller försämra produktens egenskaper.

Uitleg en veiligheidsinstructies voor de gebruiker

Bedankt voor uw vertrouwen en het kiezen van een product uit de 
®serie Speelmat van MeowBaby . Houd er rekening mee dat het 

product, nadat het uit de verpakking is gehaald, tot 48 uur nodig 

kan hebben om zijn oorspronkelijke vorm terug te krijgen. Om 

samen spelen leuk te maken voor u en uw kind, vragen wij u de 

volgende veiligheidsregels in acht te nemen:

1. Het wordt aanbevolen dat kinderen het product onder toezicht 

van een volwassene gebruiken.

2. Houd de speelmat uit de buurt van vuur!

3. Het product is bedoeld voor kinderen vanaf 6 maanden.

4. De speelmat mag alleen worden gebruikt op een droge, harde 

en vlakke ondergrond.

5. Lees voor het spelen aandachtig het product en deze 

handleiding door om eventuele ongevallen te voorkomen.

6. Het product moet plat worden geplaatst voor gebruik. Het niet 

opvolgen van deze aanbeveling kan leiden tot vallen of omvallen 

van het product, met verwondingen als gevolg.

7. Het product is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

8. Voor correct gebruik wordt aangeraden het product in een 

obstakelvrije ruimte met een straal van minstens 1,5 m te 

plaatsen.

9. Het is verboden om de onderdelen van het product of het 

product zelf op een manier te gebruiken die niet overeenkomt 

met het beoogde doel.

10. Het product vereist geen montage vóór gebruik.

11. Het product bestaat uit twee onderdelen, namelijk een 

textiele hoes met rits en een schuimvulling.

12. De textiele hoes is een apart onderdeel van het product en kan 

worden verwijderd voor reiniging of om te worden vervangen 

door een nieuwe. LET OP! Na het verwijderen van de hoes van het 

product is het ten strengste verboden om een kind zonder 

toezicht bij het product achter te laten, omdat dit het risico met 

zich meebrengt dat het kind een stuk schuim losmaakt, wat kan 

leiden tot een klein onderdeel dat verstikkingsgevaar kan 

opleveren. Zorg ervoor dat de hoes goed is gesloten nadat deze is 

gewassen en weer op het product is geplaatst, zodat het kind geen 

toegang heeft tot de schuimvulling.

Opslag en onderhoud van het product:

1. Het product is niet geschikt voor gebruik in water. Het moet op 

een droge plaats worden opgeslagen.

2. Bescherm de speelmat tegen hitte en overmatige blootstelling 

aan de zon.

3. Het wordt aanbevolen om het speelgoed schoon te houden 

door het te reinigen met een vochtige spons en een mild 

schoonmaakmiddel (bijvoorbeeld witte zeep) of, indien nodig, de 

hoes te verwijderen en deze in de wasmachine op 30 °C te wassen 

[houd rekening met de veiligheidsregels die zijn beschreven in 

punt 12 van de sectie Uitleg en veiligheidsinstructies voor de 

gebruiker].

4. Om het product schoon te houden, wordt het gebruik van 

sterke schoonmaakmiddelen afgeraden, omdat deze schade 

kunnen veroorzaken of de eigenschappen van het product 

kunnen verslechteren.
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